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En déterminant en plan le centre de chaque niveau du socle et de l'obélisque, nous
avons pu représenter les mouvements du monument dans sa globalité. En reliant ces
centres entre eux, nous nous sommes aperçu, que ceux-ci s'enchaînaient selon une
forme hélicoïdale (voir schéma ci-après).

Même si son amplitude est ici très faible, ce motif est caractéristique des édifices
hauts et fins et peut-être attribué à l'enregistrement d'une succession de
micro-mouvements dans la structure de l'obélisque (comme ceux dû aux vents
dominants, à la dilatation et rétractation différentielle au long de la journée sur les
faces exposées au soleil etc.).

Détermination du mouvement global du socle Détermination du mouvement global de l'obélisque

Détermination des mouvements
des blocs de parement

A partir du relevé précis de l'obélisque, nous avons pu
déterminer la forme originelle de l'obélisque de la manière
la plus précise possible, même si son emplacement est
impossible à valider de manière certaine. Pour cela, nous
avons considéré que les blocs de parements ne pouvaient
bouger qu'en sortant et non en rentrant vers l'intérieur de
l'obélisque.

Cela a permis de calculer la longueur entre la position
actuelle du bloc et sa position originelle supposée.

Ici sont illustrés en rouge les principaux mouvements de
blocs sur la face ouest de l'obélisque.

Festlegung zur Verschiebung von
Verwendblöcken

Anhand der genauen Vermessung des Obelisken konnten
wir die ursprüngliche Form des Obelisken so genau wie
möglich bestimmen, auch wenn sein Standort nicht mit
Sicherheit bestätigt werden kann. Dabei gingen wir davon
aus, dass sich die Verblendblöcke nur nach außen und
nicht nach innen in das Innere des Obelisken bewegen
können.

Dadurch konnte die Länge zwischen der aktuellen
Position des Blocks und seiner angenommenen
ursprünglichen Position berechnet werden.

Hier  sind die wichtigsten Bewegungen der Blöcke an der
Westseite des Obelisken rot illustriert.

Indem wir im Grundriss den Mittelpunkt jeder Ebene des Sockels und des Obelisken
bestimmt haben, konnten wir die Bewegungen des Denkmals als Ganzes
darstellen. Als wir diese Zentren miteinander verbanden, stellten wir fest, dass sie
schraubenförmig aneinandergereiht waren (siehe Abbildung unten).

Auch wenn die Amplitude hier sehr gering ist, ist dieses Muster typisch für hohe und
schlanke Gebäude und könnte auf die Aufzeichnung einer Folge von
Mikrobewegungen in der Struktur des Obelisken (wie z. B. durch vorherrschende
Winde, unterschiedliche Ausdehnung und Schrumpfung im Laufe des Tages auf
den der Sonne ausgesetzten Seiten usw.).

Festlegung zu Gesamtverschiebung des Sockels Festlegung zur Gesamtverschiebung des Obelisken

Untersuchung von Verformungen Sanitär. Zustand
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Façade est

A partir du relevé précis de l'obélisque, nous avons pu déterminer la forme originelle de
l'obélisque de la manière la plus précise possible, même si son emplacement est
impossible à valider de manière certaine. Pour cela, nous avons considéré que les
blocs de parements ne pouvaient bouger qu'en sortant et non en rentrant vers
l'intérieur de l'obélisque.

Sont indiqués ici en centimètres le déplacement des extrémités de chaque bloc entre
leur position originelle supposée et leur position actuelle.

Façade nord Façade ouest Façade sud

Détermination en élévation des mouvements des blocs de parement

Anhand der genauen Vermessung des Obelisken konnten wir die ursprüngliche Form
des Obelisken so genau wie möglich bestimmen, auch wenn sein Standort nicht mit
Sicherheit bestätigt werden kann. Dabei gingen wir davon aus, dass sich die
Verblendblöcke nur nach außen und nicht nach innen in das Innere des Obelisken
bewegen können.

Hier wird in Zentimetern die Verschiebung der Enden jedes Blocks zwischen ihrer
angenommenen ursprünglichen und ihrer aktuellen Position angegeben.

Festlegung zur Verschiebung von Verblendblöcken in H¨henrichtung

Façade est Norderhebung Westerhebung Süderhebung

Untersuchung von Verformungen 2 Sanitär. Zustand
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Circulation béton lavé teinté
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Création emmarchement basalte + semelle béton

Suppression des couvertes en béton et bandeau
en moellons, nouvelles couvertes en basalte

Abaissement du sol du terre-plein d'environ
20cm et création d'une pente

Plantation de 12 arbres de taille limitée

Haie + grillage rigide ht.:1m

Allées en béton lavé teinté

Drain + gravier drainant

Restitution piédroits maçonnés
+ grille/porte de fermeture

Enduit

Regard EP

Réemploi des bornes en pierre

Dépose repose marches et dallage

Errichten von Basaltstuffen + Betonfundament

Anpflanzung von 12 Bäume begrenzter
grösse

Hecke + 1m hö. starrer Maschendrahtzaun

Wege aus Basalt gefärbetem Washbeton

Verputz

Wiederverwendung von Poller

Entfernung - neuverlegung Stufen
und Plattenbelag

Absenkung des Erdbodens um ca. 20cm und
Errichten eines Gefälles

Entfernung der Betonabdeckung und der
Blenden aus Baustein ; Neue Basaltabdeckung

Wiederherstellung von gemauerten Torpfosten +
Gitter/verschliessbare Tür

Drain + Drainagekies

Gullideckel

0 1 5m32 4

N

Maçonnerie

Marbre sombre, à veines de quartz
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Terrain

Eléments dessinés d'après plans projet d'époque

Pierre basaltique

Pierre schisteuse

Marbre clair

Maçonnerie de 1928

Mauerwerk

Dunkler Marmor mit Quarzerdgängen

Füllung aus Tuffstein und Mörtel
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Elemente, die nach damaligen Projektplänen gezeichnet wurden
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Entfernung der Betonabdeckung und der Blende aus
Baustein
Errichten einer Basaltabdeckung

Beule rückgängig machen
Einige neue Bruchsteine sind zu erwarten

10m20m30m40m
Verfugung von Bausteinmauerwerk Entfernung aller PVC-Entwässerungsrohre

und Nacharbeiten des Mauerwerks
Nacharbeiten der Risse:
Einspritzen von Kalkschlamm

Suppression de la couverte en béton et du bandeau en
moellon
Création d'une couverte en basalte

Ventre à reprendre
Quelques moellons neufs à prévoir Rejointoiement des maçonneries de

moellons
Suppression de toutes les barbacanes
en PVC et reprise de la maçonnerie

Remaillage de la fissure
Injection de coulis de chaux
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des enduits
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Injection coulis de chaux
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Neuverfugung
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der Blende Enfernen der Spachtelmasse

und Neurverfugung

30m 40m 50m
Entfernung aller
PVC-Entwässerungsrohre und
nacharbeiten des Mauerwerks

Beule rückgängig machen
Einige neue Bruchsteine
sind zu erwarten

Verlegung GitterEntwässerungsrohre im unteren
Teil der Mauer alle 5m

Reprise du
bandeau Suppression du ragréage

ciment et rejointoiement
Suppression de toutes les barbacanes
en PVC et reprise de la maçonnerie

Ventre à reprendre
Quelques moellons neufs
à prévoir

Pose grille

Barbacanes en partie basse
du mur tous les 5m

LEGENDE DIAGNOSTIC

Piquage des enduits et des joints

Reprise de la maçonnerie de moellons:
- Reprise profonde des joints
- Quelques moellons en dépose repose
- Quelques moellons neufs

Nachbearbeitung des Bausteinmauerwerks:
- Nachbearbeitung der Fugen
- Einige Bausteine und deren Entfernung und

Neuverlegung
- Einige neue Bausteine

Abhacken des Putzes und der Fugen
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Bas relief en bronze
Prise du fort Penthièvre à Quiberon

Ragréage joints neufs tirés au fer
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Descellement fers

Dépose repose élément compris goujonnage et collage
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Nouvelle fermeture + ventilation à réaliser

Dépose repose + scellement

Dépose joint ciment
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Zemententfernung
- Boden Elastomerdichtung
- Kalkfuge

Spachteln von neuen, mit Eisen gezogenen Fugen

Entfernung von Zubehör

Entfernen von Eisen

Entfernung Neuverlegung des Elements einschliesslich Verstiftung und Leimen

Nachbearbeitung

Überprüfung und Neuverfugung der Basis

Restauration der Platte

Entfernen der Zementfuge

Abfräsen der Maserung

Entfernen von Zementfugen

Marmorveredelung

Entfernung Keile + Ersatz

Zemententfernung

Reinigung der Bolzen

Entfernen von Zement + Nachbearbeitung

Entfernen von Zementfugen

Reinigung von Kupfenoxyd

Nachbearbeitung

Entfernung Neuverlegung Element

Entfernung Neuverlegung Element

Zemententfernung + Nachbearbeitung

Neue Ebene Boden

Zemententfernung
Veredelung oder Nachbearbeitung
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LEGENDE PROJET

Dépose ciment +
ragréage ou greffe

Dépose repose bloc

Bloc neuf

Zemententfernung
+ Ausbesserung
oder Veredelung

Entfernung
Neuverlegung Block

Neuer Block

Elévation Est (Socle)
Ech: 1/20ème
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Bas relief en bronze
Bataille de Neuwied

Ragréage joints neufs tirés au fer

Dépose accessoires

Descellement fers

Vérification et rejointoiement assise base

Nouvelle fermeture + ventilation à réaliser

Nettoyage des blocs à l'eau sous pression
(type kärcher)

Ragréage veinage

Nettoyage oxyde de cuivre

Dépose cales + remplacement Dépose cales + remplacement

Dépose ciment + greffe

Dépose ciment + ragréage

Dépose joints ciment

Dépose ciment + ragréage

Dépose ciment + greffe

Dépose repose blocs

Dépose ciment + greffe

Dépose repose élément

Dépose ciment + greffe

Dépose joints ciment + ragréage

Dépose ciment + greffe

Greffe

Ragréage veines

Dépose ciment + greffe ou ragréage

Dépose ciment
- fond joint élastomère
- joint chaux

Neuer Verschluss + Belüftung zu erstellen

Zemententfernung
- Boden Elastomerdichtung
- Kalkfuge

Reinigung der Blöcke mit Hochdruckwasser
(typ Kärcher)

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Nachbearbeitung

Zemententfernung + Nachbearbeitung

Zemententfernung + Nachbearbeitung

Zemententfernung + Veredelung oder nachbearbeitung

Entfernung Neuverlegung Element

Veredelung

Entfernung Keile + Ersatz

Reinigung von Kupfenoxyd

Abfräsen der Maserung

Entfernung Neuverlegung der Blöcke

Spachteln von neuen, mit Eisen gezogenen Fugen

Abfräsen der Maserung

Überprüfung und Neuverfugung der Basis

Entfernung Keile + Ersatz

Entfernen von Zementfugen

Entfernung von Zubehör

Entfernen von Eisen
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Dépose ciment +
ragréage ou greffe

Dépose repose bloc

Bloc neuf

Zemententfernung
+ Ausbesserung
oder Veredelung

Entfernung
Neuverlegung Block

Neuer Block

Elévation Nord (Socle)
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Bas relief en bronze
Attaque des lignes de Wissembourg

Dépose de tous les joints ciment
Ragréage joints neufs noirs tirés au fer

Dépose accessoires

Descellement fers

Vérification et rejointoiement assise base

Nouvelle fermeture + ventilation à réaliser

Nettoyage des blocs à l'eau sous pression
(type kärcher)

Nettoyage oxyde de cuivre

Remplacement plaque

Greffe

Dépose cales + remplacement

Dépose cales + remplacement

Consolider pied

Dépose ciment
- fond joint élastomère
- joint chaux

Dépose ciment + greffes

Dépose repose élément

Dépose joints ciment + ragréage

Dépose ciment + greffe

Dépose ciment

Dépose ciment + greffe

Dépose ciment + greffe

Dépose ciment + greffe

Dépose ciment + greffe

Ragréage veinage

Ragréage veinage

Ragréage veinage

Dépose ciment + ragréage

Ragréage veinage

Ragréage veinage

Dépose ciment + greffe

Ragréage veinage

Dépose ciment + greffe

Greffe

Dépose ciment + Ragréage veine

Dépose ciment + ragréage veinage

Zemententfernung
- Boden Elastomerdichtung
- Kalkfuge

Neuer Verschluss + Belüftung zu erstellen

Reinigung der Blöcke mit Hochdruckwasser
(typ Kärcher)

Zemententfernung + abfräsen der Maserung

Abfräsen der Maserung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Zemententfernung + Veredelung

Entfernung Neuverlegung Element

Spachteln von neuen, mit Eisen gezogenen Fugen

Überprüfung und Neuverfugung der Basis

Entfernung Keile + Ersatz

Entfernung Keile + Ersatz

Abfräsen der Maserung

Abfräsen der Maserung

Abfräsen der Maserung

Abfräsen der Maserung

Entfernung von Zubehör

Entfernen von Eisen

Veredelung

Zemententfernung + abfräsen der Maserung

Zemententfernung + Nachbearbeitung

Fuss zu festigen

Reinigung von Kupfenoxyd

Auswechseln der Platte

Abfräsen der Maserung

Entfernen von Zemententfugen + Nachbearbeitung

Zemententfernung
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Dépose ciment +
ragréage ou greffe

Dépose repose bloc

Bloc neuf

Zemententfernung
+ Ausbesserung
oder Veredelung

Entfernung
Neuverlegung Block

Neuer Block

Elévation Est (Socle)
Ech: 1/20ème
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Bas relief en bronze
Pacification de la Vendée

Ragréage joints neufs tirés au fer

Dépose accessoires

Descellement fers

Vérification et rejointoiement assise base

Nouvelle fermeture + ventilation à réaliser

Nettoyage des blocs à l'eau sous pression
(type kärcher)

Nettoyage oxyde de cuivre + ragréage veinage

Changement du bloc à neuf

Dépose cales + remplacement

Dépose cales + remplacement

Dépose ciment
- fond joint élastomère
- joint chaux

Dépose repose de l'élément soulevé

Ragréage veinage

Dépose ciment + greffe ou ragréage

Dépose ciment
+ greffe ou ragréage

Dépose ciment + greffe ou ragréage

Zemententfernung
- Boden Elastomerdichtung
- Kalkfuge

Neuer Verschluss + Belüftung zu erstellen

Reinigung der Blöcke mit Hochdruckwasser
(typ Kärcher)

Zemententfernung + Veredelung oder nachbearbeitung
Zemententfernung + Veredelung
oder nachbearbeitung

Spachteln von neuen, mit Eisen gezogenen Fugen

Überprüfung und Neuverfugung der Basis

Entfernung Keile + Ersatz

Entfernung Keile + Ersatz

Abfräsen der Maserung

Entfernung von Zubehör

Entfernen von Eisen

Zemententfernung + Veredelung oder nachbearbeitung

Entfernung Neuverlegung des
angehobenen Elements

Austausch mit neuem Block

Kuferoxyd-Reinigung + abfräsen der Masserung
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Dépose ciment +
ragréage ou greffe

Dépose repose bloc

Bloc neuf

Zemententfernung
+ Ausbesserung
oder Veredelung

Entfernung
Neuverlegung Block

Neuer Block

Elévation Est (Socle)
Ech: 1/20ème
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Bas relief en bronze
Bataille de Neuwied

L ARMEE
DE SAMBRE ET DE MEUSE

A SON
GENERAL EN CHEF

HOCHE

Sanglage

Pierre à retirer et à reposer en tiroir

Lettrage à retirer en conservation avant
les interventions de restauration

Gurtung

Stein zum herausnehmen und
Zurücklegen "Schubladeweise"

Beschriftung die vor
Restaurierungsmassnahmen entfernt
une aufbewahrt werden mussen

Bas relief en bronze
Attaque des lignes de Wissembourg

Bas relief en bronze
Pacification de la Vendée

0 1 5m32 4

Bas relief en bronze
Prise du fort Penthièvre à Quiberon
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Sondages préalables sur l'obélisque
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Elévation Nord Elévation Ouest Elévation SudElévation Est

SONDAGES PREALABLES:

Dépose repose de quatre blocs de parement de
l'obélisque afin de vérifier l'état des maçonneries et
de la structure interne. Les assises supérieures et
inférieures à celle du bloc retiré seront frettées à
l'aide de sangles afin d'éviter leur ouverture.

Projet
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VORUNTERSUCHUNGEN:

Entfernung und Neuverlegung von vier Verblendblöcken des
Obelisken, um den Zustand des Mauerwerks und der inneren
Struktur zu überprüfen. Die Sitzflächen oberhalb und unterhalb der
Sitzfläche des entfernten Blocks werden mit Gurten
aufgeschrumpft, um zu verhindern, dass sie sich öffnen. Voruntersuchungen zum Obelisken Projekt

Norderhebung Westerhebung SüderhebungOsterhebung
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Sangles

Planches pour frettage

Cornières de protection des angles
Structure permettant
la mise en place de cordeaux

Système de cordeaux permettant
de conserver l'emprise initiale de
l'obélisque

Cordeaux mobiles permettant
le travail

Dépose de tous les parements
en marbre à l'exception de la
première assise

Frettage complet de l'obélisque

Interstice suffisant permettant
le travail sur les maçonneries

4. Dépose des goujons métalliques par carottage une
fois les blocs déposés

1. Découpe soigneuse du ciment et des goujons
entre les blocs de parement

2. Dépose des ragréages ciment autour des
attaches métalliques corrodées

3. Dépose des attaches métalliques corrodées lors de
la dépose des blocs de parement

Coupe - Méthodologie de dépose d'un bloc de parement (1:10e):Dépose des blocs de parement

Si les sondages le jugent possible, tous
les blocs de parements de l'obélisque seront
déposés en même temps. Pour cela l'obélisque
sera fretté de haut en bas, au fur et à mesure de
la dépose des blocs de parement. Un système
de cordeaux permettra de conserver une
mémoire du volume initial de l'obélisque jusqu'à
la repose des parements.

Entfernen der Verblendblöcke

Wenn die Untersuchungen es für möglich
betrachten, werden alle Verblendblöcke des
Obelisken zur gleichen Zeit abgelegt. Dazu wird
der Obelisk von oben nach unten
aufgeschrumpft, während die Verblendblöcke
entfernt werden. Ein Schnursystem wird dafür
sorgen, dass das ursprüngliche Volumen des
Obelisken bis zur erneuten Verblendung erhalten
bleibt.

4. Entfernen der Metallbolzen durch Kernbohrungen,
nachdem die Blöcke entfernt wurden

1. Sorgfälltiges Schneiden des Zements und der
Bolen zwischen den Verwendblöcken

2. Entfernen von Zementputz rund um der
korrodierten Metallbefestigungen

3. Entfernen von korrodierten Metallbefestigungen
beim Entfernen von Verblendblöcken

Schnitt - Methodik des Abbaus eines Verwendblocks (1:10):

Entfernen von Verwendblocken - V.1 PROJEKT

Gurte

Bretter als Schalung für Abstützung

Eckschutzwinkel Struktur, die das Anbringen von
Schnüren ermöglicht

Bewegliche Kordeln, die die Arbeit
ermöglichen

Ausreichender Zwischenraum,
der das Arbeiten am
Mauerwerk ermöglicht

Schnursystem, mit dem die
ursprüngliche Spannweite des
Obelisken beibehalten wird

Entfernen aller
Marmorverkleidungen mit
Ausnahme der ersten Schicht

Vollständige Schrumpfung des Obelisken
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Dépose des blocs de parement - V.2
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PROJET

Sangles

Planches pour frettage

Cornières de protection des angles

Première assise non déposée

Frettage complet de la face déposée

Interstice suffisant permettant
le travail sur les maçonneries

Cales

Purge des ragréages ciment
avant repose des blocs

Dépose des blocs de parement : Variante

Si les sondages jugent que les
maçonneries sont en trop mauvais état, les blocs
de parement seront déposés et reposés face
après face. L'obélisque devra être fretté pour
éviter la dislocation éventuelle de la face
déposée.

Protection des angles

Entfernen von Verblendblöcken - V.2 PROJEKT

4. Dépose des goujons métalliques par carottage une
fois les blocs déposés

1. Découpe soigneuse du ciment et des goujons
entre les blocs de parement

2. Dépose des ragréages ciment autour des
attaches métalliques corrodées

3. Dépose des attaches métalliques corrodées lors de
la dépose des blocs de parement

Coupe - Méthodologie de dépose d'un bloc de parement (1:10e):

4. Entfernen der Metallbolzen durch Kernbohrungen,
nachdem die Blöcke entfernt wurden

1. Sorgfälltiges Schneiden des Zements und der
Bolen zwischen den Verwendblöcken

2. Entfernen von Zementputz rund um der
korrodierten Metallbefestigungen

3. Entfernen von korrodierten Metallbefestigungen
beim Entfernen von Verblendblöcken

Schnitt - Methodik des Abbaus eines Verwendblocks (1:10):

Entfernung der Verblendblöcke: Variante

Wenn die Untersuchungen ergeben, dass
das Mauerwerk in einem zu schlechten Zustand
ist, werden die Verblendblöcke abgenommen
und Seite für Seite wieder aufgesetzt. Der
Obelisk muss geschrumpft werden, um eine
mögliche Dislokation der hinterlegten Seite zu
verhindern.

Bänder

Bretter für Schalung als Abstützung

Winkel zume Schutz der Ecken

Vollständige Schrumpfung der Hinterlegten Seite

Keile

Schutz der Ecken

Ausreichender Zwischenraum,
der das Arbeiten am Mauerwerk
ermöglicht

Entfernung von Zementspachtelmassen
vor dem Wiedereinbau der Blöcke

Nicht abgelegte erste Schicht
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Prise du fort Penthièvre à Quiberon
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Repose des blocs de parement
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PROJET

1. Forage dans la maçonnerie arrière, au nu
supérieur du bloc de parement déjà posé

2. Scellement à la résine du goujon dans la maçonnerie
arrière. Ajout d'un connecteur vertical permettant la liaison
avec le bloc supérieur. Scellement de ces deux éléments
dans le bloc de parement

3. Pose du bloc supérieur dont la face inférieure a
été rainurée pour faire passer le goujon et percée
pour faire passer le connecteur vertical.

Erhebung - Kennzeichnung von Bolzen und Klammern

Schnitt

Schematsche Darstellung von Klammern und Bolzen

Agraphe en inox ou fibres de verre : liaison
horizontale entre deux blocs

Connecteur en inox ou fibres de verre :
liaison verticale entre deux blocs

Goujon en inox ou fibres de verre :
ancrage du bloc dans la maçonnerie
arrière

Agraphe en inox ou fibres de verre : liaison
horizontale entre deux blocs

Goujon en inox ou fibres de verre : ancrage
du bloc dans la maçonnerie arrière

Les blocs seront positionnés dans la mesure du possible à leur emplacement originel, c'est à dire à l'emplacement qu'ils
avaient avant qu'ils ne se brisent et que les angles ne s'ouvrent. Les faces devront être parfaitement régulières : aucun
bloc de parement ne devra sortir du plan de la face. Les blocs de parement seront restaurés avant d'être reposés.

Trois types d'accroche seront utilisés:
- Les agrafes servant à liaisonner deux blocs cote à cote.
- Les goujons ancrés dans la maçonnerie arrière, dont le bout recourbé permet de retenir le bloc de parement.
- Les connecteurs permettant de lier ensemble deux blocs l'un au dessus de l'autre et qui seront disposés au même

endroit que les goujons.

Ce schéma sera à adapter dans le cas où la dépose-repose se fait face par face.

Die Blöcke werden nach Möglichkeit an ihrem ursprünglichen Standort positioniert, d. h. an der Stelle, an der sie standen,
bevor sie zerbrochen sind und die Ecken sich geöffnet haben. Die Seiten müssen vollkommen gleichmäßig sein: Kein
Verblendblock darf aus der Ebene der Seite herausragen. Die Verblendblöcke werden restauriert, bevor sie wieder
eingesetzt werden.

Es werden drei Arten von Aufhängern verwendet:
- Klammern, die dazu dienen, zwei Blöcke Seite an Seite miteinander zu verbinden.
- Im hinteren Mauerwerk verankerte Bolzen, deren gebogenes Ende den Verblendblock festhält.
- Verbindungsstück, mit denen zwei Blöcke übereinander miteinander verbunden werden können und die an

derselben Stelle wie die Bolzen angeordnet werden

Dieses Schema muss angepasst werden, wenn die Entfernung und Neuverlegung  von Seite zu Seite erfolgt.

Wiedereinsetzen der Verwendblöcke PROJEKT

Schéma de principe des agraphes et goujons

Verbindungsstück aus Edelstahl oder
Glasfaser: vertikale Verbindung zwischen
zwei Blöcken

Klammern aus Edelstahl oder Glasfaser: horizontale
Verbindun zwischen zwei Blöcken

Edelstahl- oder Glasfaserbolzen:
Verankerung des Blocks im hinteren
Mauerwerk

Klammern aus Edelstahl oder Glasfaser: horizontale
Verbindun zwischen zwei Blöcken

Edelstahl- oder Glasfaserbolzen:
Verankerung des Blocks im hinteren
Mauerwerk

Coupe - Méthodologie de pose des blocs et des goujons d'ancrage

1. Bohrung in das hintere Mauerwerk, an der oberen
Kante des bereits angebrachten Verwendblocks.

2. Harzversiegelung des Bolzens im hinteren Mauerwerk.
Hinzufügen eines vertikalen Verbindungstücks, das die
Verbindung mit dem oberen Block ermöglicht.
Versiegelung dieser beiden Elemente im Verwendblock.

3. Anbringen des oberen Blocks, dessen Unterseite
zum Durchführen des Bolzens genutet und zum
Durchführen des vertikalen Verbindungsstücks
gebohrt wurde.Elévation - Repérage des goujons et des connecteurs



Cuivre étamé
verzinntes
Kupfer

Cuivre étamé
verzinntes
Kupfer

Cuivre étamé
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Cuivre étamé
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Cuivre étamé
verzinntes
Kupfer

Cuivre étamé
verzinntes
Kupfer

Cuivre étamé
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Couverture en cuivre
Kupferdeckung
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PROJET
Blei- und Kupferabdichtungen - 1 PROJEKT
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Cuivre étamé
verzinntes Kupfer

25

patte en cuivre étamé
verzinnte Kupferlasche

Plaque perforée inox
Lochblech aus Edelstahl

patte en cuivre étamé
verzinnte Kupferlasche

Plaque perforée inox
Lochblech aus Edelstahl

patte en cuivre étamé
verzinnte Kupferlasche

patte en cuivre étamé
verzinnte Kupferlasche

Cuivre étamé
verzinntes Kupfer

plomb 3mm
plomb 3mm
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